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ΙΣΙΩΤΙΚΗ ΜΑΛΛΙΩΝ ME ATMO  
STEAM HAIR STRAIGHTENER 

Μοντέλο / Model : PRHS-40584 
100-240V~ 50-60Hz – 65W 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες 
χρήσης πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για 

πιθανή μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the 
product and keep them for possible future reference. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ 

1. Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν και κρατήστε τις για πιθανή μελλοντική χρήση. Σε 

περίπτωση που δώσετε τη συσκευή σας σε άλλο χρήστη, 
παρακαλούμε δώστε μαζί και αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών 
χρήσεως. 

2. Πριν συνδέσετε τη συσκευή με την πρίζα παροχής ηλεκτρικού 
ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι τα στοιχεία της τάσης της τα οποία 
αναγράφονται πάνω στη συσκευή αντιστοιχούν με τα στοιχεία 

τάσης της οικίας σας. Αν όχι, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
αλλά απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για 
να σας καθοδηγήσουν. Οποιοδήποτε λάθος κατά τη σύνδεση της 

συσκευής με το ηλεκτρικό ρεύμα μπορεί να προκαλέσει 
ανεπανόρθωτη βλάβη στη συσκευή σας η οποία δεν καλύπτεται 
από την εγγύηση. 

3. Αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα όταν δεν την 
χρησιμοποιείτε. 

4. Μην αφήνετε το καλώδιο της συσκευής να κρέμεται από τους 

πάγκους ή να έρχεται σε επαφή με ζεστές επιφάνειες. 
5. Μην αφήνετε το καλώδιο να ακουμπά πάνω στα ζεστά μέρη της 

συσκευής. 

6. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 
τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ βυθίζετε ποτέ τη 
συσκευή ή το καλώδιο ή το φις της μέσα σε νερό ή σε 

οποιοδήποτε άλλο υγρό. 
7. Χρειάζεται προσεκτική επιτήρηση όταν η συσκευή 

χρησιμοποιείται παρουσία παιδιών. 

8. Η συσκευή αυτή δεν είναι παιχνίδι. ΠΟΤΕ μην αφήνετε τα 
παιδιά να «παίζουν» με τη συσκευή. 

9. Η χρήση μη αυθεντικών ανταλλακτικών που δεν συστήνονται 

από τον κατασκευαστή, μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία και πιθανό τραυματισμό του χρήστη. 

10. Τα θερμαινόμενα μέρη της συσκευής (πλάκες) αναπτύσσουν 
πολύ υψηλές θερμοκρασίες κατά τη χρήση. Μην αγγίζετε τα 
ζεστά μέρη της συσκευής. Αγγίζετε μόνο από τις χειρολαβές και 

τα κουμπιά. Μην κρατάτε την ισιωτική σας ποτέ από τα 
καλύμματα των δύο πλακών καθώς ζεσταίνονται κατά την 
ανάπτυξη υψηλών θερμοκρασιών στις πλάκες - κρατάτε μόνο 

από τις χειρολαβές της στο πίσω μέρος. 
11. Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα και αφήστε τη να 

κρυώσει τελείως μετά από κάθε χρήση ή πριν απομακρύνετε ή 
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επανατοποθετήσετε το δοχείο νερού της, πριν από τον 

καθαρισμό της ή πριν την αποθηκεύσετε.  
12. Μη λειτουργείτε τη συσκευή αν παρουσιάζει βλάβη το καλώδιο 

ή το φις της ή η συσκευή παρουσιάζει κάποια βλάβη, ή έχει πέσει 

κάτω ή έχει φθαρεί με οποιοδήποτε τρόπο. Πηγαίνετε τη 
συσκευή σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για έλεγχο, 
επιδιόρθωση ή ηλεκτρική ή μηχανική ρύθμιση. 

13. Για την δική σας ασφάλεια, ελέγχετε συχνά το καλώδιο και το 
φις της συσκευής για τυχόν φθορές. Σε περίπτωση που το 
καλώδιο ή το φις της συσκευής παρουσιάζουν φθορά, η 

αντικατάστασή τους θα πρέπει να γίνει μόνο από τον 
κατασκευαστή ή από έμπειρο τεχνικό προσωπικό σε ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο Σέρβις, προς αποφυγή τυχόν βλαβών 

ή και πιθανού τραυματισμού του χρήστη. 
14. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το δοχείο νερού της  

παρουσιάζει ρωγμές ή οποιαδήποτε σημάδια φθοράς. 

15. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλη χρήση πέραν αυτής για 
την οποία κατασκευάστηκε και περιγράφεται σε αυτό το 
εγχειρίδιο. 

16. Όταν η συσκευή αυτή χρησιμοποιείται σε χώρο μπάνιου, 
αποσυνδέετέ την πάντα από το ρεύμα μετά από κάθε χρήση της 
καθώς το γεγονός ότι η συσκευή βρίσκεται κοντά σε νερό 

εγκυμονεί κινδύνους ακόμη και όταν η συσκευή είναι κλειστή 
και εκτός λειτουργίας. 

17. Για πρόσθετη προστασία, συστήνεται η εγκατάσταση προστασίας 
διαρροής ρεύματος (RCD) που έχει ονομαστική τιμή 
υπολειπόμενου ρεύματος λειτουργίας που δεν υπερβαίνει τα 

30mA, στο κύκλωμα που τροφοδοτεί το μπάνιο σας. 
Παρακαλούμε απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο τεχνικό για 
περαιτέρω καθοδήγηση. 

18. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με 
βρεγμένα ή υγρά χέρια ή κοντά σε σημεία που μπορεί να υπάρχει 
συγκέντρωση νερού όπως νιπτήρες, μπανιέρες, ντουζιέρες, 
λεκάνες ή οποιαδήποτε άλλα δοχεία που περιέχουν νερό. 

19. Η συσκευή αυτή είναι κατασκευασμένη για λειτουργία με παροχή 
ρεύματος AC100V-240V. 

20. Μην βυθίσετε τη συσκευή ποτέ μέσα σε νερό. Μην την 

χρησιμοποιείτε όταν πλένεστε ή πάνω από δοχεία με νερό. Μην 
την χρησιμοποιείτε κοντά σε νιπτήρες, μπανιέρες, λεκάνες ή 
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οποιαδήποτε άλλα δοχεία που περιέχουν νερό. Βεβαιωθείτε ότι 

η συσκευή δεν έρχεται σε επαφή με νερό κατά τον καθαρισμό 
της.  

21. Mην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω σε υγρή επιφάνεια ή 

νοτισμένο ή υγρό πανί ή ύφασμα όταν λειτουργεί.  
22. Η συσκευή σας πρέπει να αποσυνδεθεί από την πρίζα παροχής 

ηλεκτρικού ρεύματος: 

— πριν ξεκινήσετε διαδικασίες καθαρισμού και συντήρησης της 
συσκευής. 

— πριν απομακρύνετε ή επανατοποθετήσετε το δοχείο νερού της. 

— αν δεν λειτουργεί σωστά. 
— αμέσως μετά το τέλος της χρήσης της. 
— αν θέλετε να φύγετε από το δωμάτιο, έστω και για ελάχιστο 

χρόνο. 
23. Αποσυνδέετε τη συσκευή πάντοτε πιάνοντας από το φις και όχι 

τραβώντας από το καλώδιο. 

24. Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει τελείως πριν τον καθαρισμό ή 
την αποθήκευσή της. 

25. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους που η θερμοκρασία 

είναι κάτω των 0°C ή ξεπερνά τους 35°C. 
26. Η συσκευή αυτή είναι εξοπλισμένη με ένα σύστημα ασφαλείας 

σε σχέση με τη θερμοκρασία που αναπτύσσεται κατά τη χρήση. 

Σε περίπτωση υπερθέρμανσης, η συσκευή θα σταματήσει 
αυτόματα τη λειτουργία της. Στην περίπτωση αυτή σβήστε τη 

συσκευή πατώντας τον  διακόπτη λειτουργίας on/off και αφήστε 
την να κρυώσει. Σε λίγα λεπτά η συσκευή θα επανέλθει και θα 
είναι και πάλι έτοιμη προς χρήση. 

27. Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να συνδέεται σε συσκευές 
προγραμματισμού μεταχρονολογημένης λειτουργίας ή σε 
συσκευές με σύστημα τηλεχειρισμού.     

28. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της σε σημεία που δεν 
μπορούν να τα φτάσουν τα παιδιά.    

29. Μην χρησιμοποιείτε σκληρά ή διαβρωτικά υλικά για τον 

καθαρισμό της συσκευής σας. 
30. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους και μην 

την εκθέτετε σε υγρασία. 

31. Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται μόνο από 
παιδιά άνω των 8 ετών και από άτομα που η φυσική, ή 
πνευματική ή ψυχική τους κατάσταση, ή η έλλειψη 
σχετικής εμπειρίας ή γνώσεων δεν τους επιτρέπει την 

ασφαλή χρήση της συσκευής, MONO ΕΦΟΣΟΝ  
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ΕΠΙΤΗΡΟΥΝΤΑΙ Η ΤΟΥΣ ΕΧΟΥΝ ΔΟΘΕΙ ΣΑΦΕΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΘΗ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΑΠΟ 
ΕΝΑ ΕΝΗΛΙΚΟ ΑΤΟΜΟ ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΟ ΓΙΑ 
ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥΣ ΚΑΙ ΕΧΟΥΝ ΚΑΤΑΛΑΒΕΙ ΠΛΗΡΩΣ 

ΤΟΥΣ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΑΠΟ ΕΣΦΑΛΜΕΝΗ 
ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ.  Τα παιδιά δεν θα πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση 

της συσκευής δεν θα πρέπει να γίνονται από παιδιά, παρά 
μόνο εφόσον επιτηρούνται και είναι άνω των 8 ετών. 

32. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της σε σημείο που 
δεν μπορούν να φτάσουν τα παιδιά. 

33. Η συσκευή αυτή είναι ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ. 

34. Το προϊόν αυτό ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟ ΓΙΑ 
ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ. 

35. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες. 
 
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΑΣ 

✓ 2 λειτουργίες: Με ή χωρίς ατμό 

✓ Διακόπτης ρύθμισης θερμοκρασίας και οθόνη LCD με εύρος 

θερμοκρασίας  100-230⁰C. 

✓ Ρύθμιση θερμοκρασίας ανά 10⁰C. 

✓ Θερμαντικό στοιχείο PTC για γρήγορο ζέσταμα. 

✓ Μεγάλες βυθιζόμενες πλάκες με κεραμική επίστρωση. 

✓ Αυτόματο σβήσιμο μετά την πάροδο 60 λεπτών χωρίς χρήση. 

✓ Μακρύ καλώδιο 2.5μ με δυνατότητα περιστροφής 360⁰ για 

εύκολο χειρισμό της συσκευής.  
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ΜΕΡΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ΧΡΗΣΗ: 

1. Απομακρύνετε από τη συσκευή όλα τα υλικά συσκευασίας και 
τυχόν αυτοκόλλητα.  

2. Πριν συνδέσετε τη συσκευή με την πρίζα παροχής ηλεκτρικού 

ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι τα στοιχεία της τάσης της τα οποία 
αναγράφονται πάνω στη συσκευή αντιστοιχούν με τα στοιχεία 
τάσης της οικίας σας. 

3. Βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας είναι απολύτως στεγνά πριν 
συνδέσετε τη συσκευή στην πρίζα παροχής ηλεκτρικού 
ρεύματος. 

4. Κατά την πρώτη χρήση μπορεί να υπάρξει η έκλυση μικρής 
ποσότητας καπνού – αυτό είναι κάτι φυσιολογικό και θα 
σταματήσει μετά από μερικές χρήσεις. 

5. Ξεκλειδώστε τις δύο πλάκες σύροντας τον αντίστοιχο διακόπτη 
LOCK προς τα πίσω στη θέση ξεκλειδώματος. 

6. Πατήστε το κουμπί απελευθέρωσης του δοχείου νερού και 

απομακρύνετε με προσοχή το δοχείο από τη συσκευή.  
7. Ανοίξτε την τάπα του δοχείου νερού που βρίσκεται στο κάτω 

μέρος του και γεμίστε με καθαρό ή απεσταγμένο νερό το δοχείο 

προσέχοντας ώστε να μην υπερχειλίσει.  
Σημείωση: Για το γέμισμα του δοχείου νερού, χρησιμοποιήστε 
για ευκολία το μικρό μπουκαλάκι που σας παρέχεται στη 

συσκευασία. 
Προσοχή: Εισάγετε στο δοχείο νερού της συσκευής ΜΟΝΟ 
καθαρό ή απεσταγμένο νερό – μη χρησιμοποιείτε νερό από 

νεροχύτες ή νερό βροχής ή νερό που περιέχει οποιαδήποτε 
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χημικά ή αρωματισμένο νερό ή νερό που συλλέγεται από τη 

λειτουργία κλιματιστικών ή αφυγραντήρων. 
8. Κλείστε το δοχείο νερού με την τάπα του και βεβαιωθείτε ότι έχει 

ασφαλίσει και δεν τρέχουν νερά. Σκουπίστε με ένα μαλακό και 

στεγνό πανί και στεγνώστε τελείως το δοχείο νερού και κατόπιν 
επανατοποθετήστε το στη θέση του στη συσκευή: 
Τοποθετήστε πρώτα το εμπρός μέρος του δοχείου στην 

αντίστοιχη εσοχή του και κατόπιν πιέστε ελαφρά προς τα κάτω 
το πίσω μέρος του μέχρι να ακουστεί ο χαρακτηριστικός ήχος 
κλειδώματος. Ελέγξτε ότι το δοχείο νερού είναι όντως 

κλειδωμένο με ασφάλεια στη θέση του πριν ξεκινήσετε τη χρήση 
της συσκευής. 

9. Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα παροχής ρεύματος. H ένδειξη 

OFF θα εμφανιστεί στην οθόνη. Πατήστε παρατεταμένα το 
διακόπτη λειτουργίας on/off και η οθόνη θα εμφανίσει την 
ένδειξη της θερμοκρασίας (η θερμοκρασία είναι σε ⁰C). 

10. Πατήστε το κουμπί αύξησης θερμοκρασίας με το σήμα (+) , ώστε 
να φτάσετε στην επιθυμητή θερμοκρασία που είναι κατάλληλη 

για το styling των μαλλιών σας. 
11. Για να μειώσετε τη θερμοκρασία, πατήστε το κουμπί μείωσης 

θερμοκρασίας με το σήμα (-) . 

12. Μόλις η θερμοκρασία στις πλάκες φτάσει στο επιθυμητό επίπεδο, 
η ένδειξη της θερμοκρασίας στην οθόνη θα σταματήσει να 
αναβοσβήνει και εσείς μπορείτε να ξεκινήσετε τη χρήση της 

συσκευής σας. 
13. Αν θέλετε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία ατμού, πατήστε το 

διακόπτη της λειτουργίας ατμού. H οθόνη σας θα δείξει στιγμιαία 

την ένδειξη “ON”. Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία του 
ατμού πατήστε και πάλι το διακόπτη της λειτουργίας ατμού. H 
οθόνη σας θα δείξει στιγμιαία την ένδειξη “OFF”. 

Σημείωση: Ο ατμός μπορεί να ενεργοποιηθεί μόνο όταν η 
θερμοκρασία στην πλάκα φτάσει τουλάχιστον στους 160⁰C. Σε 

περίπτωση που επιλέξετε χαμηλότερη θερμοκρασία για το styling 
των μαλλιών σας, δεν θα μπορεί να εξαχθεί ατμός. 

14. Πριν ξεκινήσετε τη χρήση της συσκευής, ακολουθήστε τα 

παρακάτω βήματα: 
• Βεβαιωθείτε ότι τα λουσμένα μαλλιά σας είναι τελείως στεγνά 

και απολύτως καθαρά χωρίς ίχνη από λακ, αφρούς ή τζελ 

μαλλιών. 
• Βουρτσίστε τα μαλλιά σας ώστε να μην έχουν κόμπους. 
• Χωρίστε τα μαλλιά σας σε τούφες με πλάτος 5 εκατοστά περίπου 
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η κάθε μία και πιάστε τις με τσιμπιδάκια ώστε να μπορείτε να 

ισιώσετε εύκολα κάθε τούφα χωρίς να αναμιγνύονται τα 
υπόλοιπα μαλλιά. 

• ΠΡΟΣΟΧΗ: Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΣ ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΓΙΑ ΤΟ STYLING ΤΕΧΝΗΤΩΝ 
ΜΑΛΛΙΩΝ. ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΗ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ 
ΣΕ ΦΥΣΙΚΑ ΜΑΛΛΙΑ.  

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΘΕΛΕΤΕ ΝΑ ΤΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ 
ΣΕ ΤΕΧΝΗΤΑ ΜΑΛΛΙΑ ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ 
ΠΡΩΤΑ ΤΟ ΔΙΑΝΟΜΕΑ ΤΟΥΣ.  

15. Πιάστε μία τούφα μαλλιών και περάστε την ανάμεσα στις πλάκες 
της συσκευής ξεκινώντας πάντα από το σημείο που βρίσκεται πιο 
κοντά στην κορυφή των τριχών με προσοχή να μην ακουμπάτε 

με τη συσκευή το τριχωτό της κεφαλής. 
16. Κρατήστε τις δύο πλάκες κλειστές και χωρίς να τραβάτε τα 

μαλλιά σας, κατεβάστε αργά τη συσκευή από την κορυφή προς 

την άκρη των μαλλιών σας μέχρι να περάσει η συσκευή από όλο 
το μήκος τους και να απελευθερωθούν μόνα τους μέσα από τις 
πλάκες.  

17. Επαναλάβετε τη διαδικασία και για τις υπόλοιπες τούφες των 
μαλλιών σας. 

18. ΠΟΤΕ μην ψεκάζετε τα μαλλιά σας με λακ ή αφρό μαλλιών 

κατά τη χρήση της συσκευής, καθώς περιέχουν εύφλεκτα 
υλικά. 

19. ΠΡΟΣΟΧΗ: ΟΙ ΠΛΑΚΕΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΑΝΑΠΤΥΣΣΟΥΝ ΥΨΗΛΕΣ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ – ΠΙΑΝΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ 
ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΤΙΣ ΧΕΙΡΟΛΑΒΕΣ ΤΗΣ. 

20. ΠΡΟΣ ΑΠΟΦΥΓΗ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ, ΜΗΝ ΑΓΓΙΖΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΑ ΖΕΣΤΑ 
ΜΕΡΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΚΑΙ ΠΑΝΤΟΤΕ ΠΡΟΣΕΧΕΤΕ ΩΣΤΕ Η 
ΣΥΣΚΕΥΗ ΝΑ ΜΗΝ ΕΡΧΕΤΑΙ ΚΟΝΤΑ ΣΤΟ ΔΕΡΜΑ ΤΟΥ ΤΡΙΧΩΤΟΥ 

ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ ΣΑΣ. ΕΠΙΣΗΣ ΠΡΟΣΕΧΕΤΕ ΩΣΤΕ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΝΑ 
ΜΗΝ ΑΚΟΥΜΠΑ ΤΟ ΔΕΡΜΑ ΣΤΟ ΛΑΙΜΟ ΣΑΣ Η ΤΟ ΠΡΟΣΩΠΟ 
ΣΑΣ. 

21. ΓΙΑ ΝΑ ΜΗΝ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΤΕ ΖΗΜΙΑ ΣΤΑ ΜΑΛΛΙΑ ΣΑΣ ΜΗΝ 
ΚΡΑΤΑΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΤΗΝ ΙΔΙΑ ΤΟΥΦΑ ΓΙΑ ΠΑΝΩ ΑΠΟ 
10 ΔΕΥΤΕΡΟΛΕΠΤΑ. 

22. ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΗΝ ΚΑΘΕ ΤΟΥΦΑ ΝΑ ΚΡΥΩΣΕΙ ΠΡΩΤΑ ΚΑΙ ΜΕΤΑ 
ΧΤΕΝΙΣΤΕ ΤΗ ΩΣΤΕ ΝΑ ΤΗ ΦΟΡΜΑΡΕΤΕ. 

23. ΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΜΕ ΑΤΜΟ, ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΣΑΣ Ή 

ΟΠΟΙΟΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΟ ΜΕΡΟΣ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ ΣΑΣ ΚΟΝΤΑ ΣΤΗΝ 
ΕΞΟΔΟ ΑΤΜΟΥ. (ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΣΗΜΕΙΩΣΤΕ ΟΤΙ ΟΤΑΝ ΟΙ ΔΥΟ 
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ΠΛΑΚΕΣ ΕΙΝΑΙ ΚΛΕΙΣΤΕΣ, Ο ΑΤΜΟΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΕΤΑΙ ΜΕΣΑ ΑΠΟ 

ΤΙΣ ΠΛΑΚΕΣ ΚΑΙ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΝΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ 
ΤΟΥΣ ΑΚΡΟ.) 

24. Στη χρήση με ατμό, για την προστασία των μαλλιών σας και τη 

σωστή απόδοση της συσκευής σας, η συσκευή θα βγάζει ατμό 
για 15 δευτερόλεπτα από τη στιγμή που θα κλείσετε τις πλάκες 
και κατόπιν θα σταματάει την παραγωγή ατμού. Μόλις 

ξανακλείσετε τις πλάκες, ο ατμός θα βγαίνει από τη συσκευή σας 
και πάλι για τα επόμενα 15 δευτερόλεπτα. 

25. Πάντοτε να τοποθετείτε τη συσκευή σε μια επιφάνεια ανθεκτική 

στη θερμότητα όταν τη χρησιμοποιείτε, και κατά τη διάρκεια της 
θέρμανσής της και για όσο αυτή είναι ζεστή. 

26. Μην αφήνετε το καλώδιο της συσκευής να μπερδεύεται κατά τη 

χρήση. 
27. Μετά τη χρήση, πατήστε ξανά παρατεταμένα το διακόπτη 

λειτουργίας ώστε να σβήσετε τη συσκευή -  η ένδειξη στην 

οθόνη θα δείχνει πάλι OFF. 
28. Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα. 
29. Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει τελείως και κατόπιν καθαρίστε 

τη (σύμφωνα με τις οδηγίες στη παράγραφο ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ) και αποθηκεύστε την. 

30. Για καλύτερη αποθήκευση, κλείστε τις δύο πλάκες και κλειδώστε 

τις μεταξύ τους σύροντας τον διακόπτη κλειδώματος LOCK προς 
τα εμπρός στη θέση κλειδώματος. 

 
Σημαντικό:  
• Βεβαιώνετε πρώτα ότι το δοχείο έχει επαρκή ποσότητα νερού 

πριν ενεργοποιήσετε τη λειτουργία με ατμό.  
• Μην αφήνετε το δοχείο νερού να αδειάζει τελείως όταν 

χρησιμοποιείτε τη λειτουργία ατμού. 

• Πάντοτε αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα και αφήνετέ την 
να κρυώνει τελείως πριν απομακρύνετε το δοχείο νερού της για 
να το γεμίσετε. Μην προσπαθήσετε ποτέ να απομακρύνετε το 

δοχείο νερού όσο η συσκευή σας είναι συνδεδεμένη με το ρεύμα. 
• Σκουπίστε και στεγνώστε καλά το δοχείο νερού πριν το 

επανατοποθετήσετε στη συσκευή. 

• Προσοχή: Το δοχείο νερού δεν θα πρέπει να βυθιστεί μέσα 
σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

• Κατά τη χρήση με ατμό, μη βάζετε ποτέ τα δάκτυλά σας ή 

οποιοδήποτε άλλο μέρος του σώματός σας κοντά στο 
σημείο εξόδου ατμού. 
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Λειτουργία αυτόματου σβησίματος 

Σε περίπτωση που έχετε αφήσει τη συσκευή σας αναμμένη χωρίς να 
την χρησιμοποιείτε, μετά την πάροδο 60 λεπτών η συσκευή σας θα 
σβήσει αυτόματα και στην ένδειξή της θα φαίνεται μόνο η ένδειξη 

OFF. 
Αν συμβεί κάτι τέτοιο, αποσυνδέστε τη συσκευή σας από την πρίζα 
παροχής του ηλεκτρικού ρεύματος και αφήστε την να κρυώσει 

τελείως πριν την επόμενη χρήση της. 
 
  

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

1. Πριν τον καθαρισμό σβήστε τη συσκευή, αποσυνδέστε τη από 
την πρίζα παροχής ηλεκτρικού ρεύματος και αφήστε τη να 
κρυώσει τελείως. 

2. Απομακρύνετε τυχόν τρίχες και σκόνη από τις πλάκες με ένα 
μαλακό στεγνό πανί και καθαρίστε την εξωτερική επιφάνεια της 
συσκευής με ένα μαλακό ελαφρώς νοτισμένο πανί, 

βεβαιώνοντας ότι ούτε νερό ούτε υγρασία δεν θα εισέλθουν 
μέσα στη συσκευή. 

3. Μην χρησιμοποιείτε σκληρά ή μεταλλικά σφουγγαράκια ή 

μεταλλικά εργαλεία καθαρισμού ή διαβρωτικά υλικά καθαρισμού 
ή διαλυτικά για τον καθαρισμό της συσκευής καθώς κάτι τέτοιο 
θα προκαλούσε ζημιά στην εξωτερική επιφάνεια της συσκευής 

σας. 
4. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 

τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ βυθίζετε ποτέ κανένα 
μέρος της συσκευής ή το καλώδιο ή το φις της μέσα σε 
νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο υγρό. 

5. Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει τελείως και αδειάστε το δοχείο 
νερού της πριν την αποθηκεύσετε. 
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Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 

συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 

τύπου. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Οδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 

σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 

αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 

προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 

αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 

αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 

υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 

ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα 

σωστά σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία 

του περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ 

νέου των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 

τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 

επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην 

υγεία μας. 
 
 
 
 
 

 
 
 

Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 
Λεωφόρος Τυρταίου,  

31ο χλμ Αθηνών-Λαμίας, 
19014 Αφίδνες, Ελλάδα  
Τηλ.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Read all instructions carefully before using your appliance and 
keep the manual for future reference. In the case you give this 
appliance to another user, please provide this user manual 

along with the appliance. 
2. Before connecting the device to the power supply, check that 

the voltage indicated on the appliance corresponds to the 

voltage in your home. If this is not the case, contact your dealer 
and do not use the appliance. Any error when connecting the 
appliance can cause irreparable harm, not covered by the 

guarantee. 
3. Unplug from the outlet when not in use. 
4. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or 

touch a hot surface. 
5. Do not let the power cord touch the hot surfaces of the 

appliance. 

6. To protect against a fire, electric shock or personal 
injury, NEVER immerse the device or its cord or plug in 
water or any other liquid. 

7. Close supervision is necessary when any appliance is 
used in the presence of children. 

8. The appliance is not a toy. NEVER let the children play 

with it. 
9. The use of non-authentic spare parts, which are not 

recommended by the appliance manufacturer, may result in 
fire, electric shock or personal injury. 

10. The heating parts of the appliance (plates) become very hot 

during use. Avoid contact with the hot parts of the appliance. 
Use handles or knobs only. Do not hold your straightener by the 
plates’ casings as these also heat up during the high 

temperature rise of the plates – keep the appliance only by the 
handles located on its back side. 

11. Unplug from outlet and let it cool down completely after every 

use, or before removing or installing its water tank, or before 
cleaning or storing the device. 

12. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or 

after the appliance malfunctions or is dropped or damaged in 
any manner. Take the product to an authorized service facility 
for examination, repair, or electrical or mechanical adjustment. 

13. For your own safety, check cord and plug of the device regularly 
for possible damages. If the supply cord is damaged, it must 
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only be replaced by the manufacturer or its service agent or a 

similarly qualified person, to avoid hazard. 
14. Do not use the appliance if its water tank shows any signs of 

damage or cracks. 

15. Do not use the appliance for any other than its intended use 
which is described in this leaflet. 

16. When the straightener is used in a bathroom always unplug it 

after use since the proximity of water presents a hazard even 
when the straightener is switched off. 

17. For additional protection, the installation of a residual current 

device (RCD) having a rated residual operating current not 
exceeding 30mA is advisable in the electrical circuit supplying 
the bathroom. Please contact a qualified technician for further 

guidance. 

18. WARNING: Never use your appliance with wet or damp 
hands or near bathtubs, showers, basins or other vessels 

containing water. 
19. This appliance may operate only by connection to an AC100V-

240V outlet. 

20. Do not immerse this appliance into water; do not use it while 
washing or use it above the vessel with water; do not use near 
the bathtub, basin or other vessel full of water; make sure that 

the device does not get in contact with water during its 
cleaning. 

21. Do not put the device on a damp surface or damp or wet cloth 

or fabric during its operation. 
22. The appliance must be unplugged: 

— before cleaning and maintenance procedures 

— before removing or reinstalling its water tank 
— if it is not working properly 
— as soon as you have finished using it 

— if you leave the room, even momentarily 
23. Do not unplug by pulling the cord, rather pull out by the plug. 
24. Allow the unit to cool down completely before cleaning or 

storing. 
25. Do not use your device at temperatures below 0°C and above 

35°C. 

26. The device is equipped with a heat-sensitive safety device. In 
the event of overheating, the appliance will automatically stop 
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working. In such case, please press the operation switch to 

deactivate the device (position OFF) and allow it to cool down. 
After a few minutes the device will be recovered and ready for 
use again. 

27. The appliance is not intended to be operated by means of an 
external timer or separate remote-control system.     

28. Keep the appliance and its cord out of reach of children.  

29. Do not clean your device with abrasive or corrosive products. 
30. Do not use the appliance outdoors and do not expose it to 

moisture. 

31. This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge, 

ONLY IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR 
INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN 
A SAFE WAY AND UNDERSTAND THE HAZARDS 

INVOLVED. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are aged from 8 years and above and 

supervised.  

32. Keep the appliance and its cord out of reach of children. 

33. This appliance is for HOUSEHOLD USE ONLY. 
34. This appliance IS NOT INTENDED FOR PROFESSIONAL 

USE. 
35. Save these instructions. 
 

IMPORTANT FEATURES OF YOUR DEVICE 
✓ 2 functions: With or without steam 

✓ Temperature selection switch, with LCD Display with radius 

100-230⁰C. 

✓ Temperature setting by 10⁰C per selection step. 

✓ PTC heater for fast heat up 

✓ Ceramic coated wide plates with floating feature 

✓ Auto shut off after 60 minutes of non-use. 

✓ Long, 2,5m 360 degrees swivel cord, for easy use of the 

device. 
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PARTS OF YOUR DEVICE: 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

USE: 
1. Remove all packaging materials or any stickers from the device. 
2. Before connecting the device to the power supply, check that 

the voltage indicated on the appliance corresponds to the 
voltage in your home. 

3. Make sure that your hands are completely dry before plugging 

in. 
4. There may be some smoke sprayed out of your appliance during 

first use; this is normal and it will stop after a few usages. 

5. “Unlock” the two plates by sliding the “lock” switch to its back 
position (unlock position). 

6. Press the water tank release button and carefully remove the 
tank from the appliance. 

7. Open the water tank cap located at the bottom of the tank and 

fill it with clean or distilled water, taking care not to overfill it. 
Note: For easier filling, use the small bottle provided in the 
package. 

Warning: ONLY use clean or distilled water in the appliance’s 
water tank – do not use water from sinks, rainwater, or water 
containing any chemicals, scented water, or water collected 

from air conditioners or dehumidifiers. 
8. Close the water tank with its cap and ensure it is securely 

fastened so that no water leaks. Wipe with a soft, dry cloth and 

dry the water tank completely, then reinstall it into the 
appliance: 
Insert the front part of the tank into its corresponding slot first, 

then gently press down the rear part until you hear the locking 
click. Ensure that the water tank is securely locked in place 
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before starting to use the appliance. 

9. Connect the device to the mains. The indication OFF will be 
displayed on your device. Long press the on/off switch to 
activate the device and your display will show the temperature 

indication (temperature in ⁰C). 

10. Press the temperature increasing switch with the sign (+) , until 
you reach the desirable temperature which is appropriate for 

your hair styling. 
11. To decrease the temperature, press the temperature 

decreasing switch with the sign (-) . 
12. Once the desirable temperature is reached, the temperature 

indication on the display will stop flashing and you can now 

begin using your straightener. 
13. If you want to activate the steam function, press the steam 

function switch. Your display will briefly show “ON”. To 

deactivate the steam function, press the steam function switch 
again. Your display will briefly show “OFF”. 
Note: Steam can only be activated when the plate temperature 

reaches at least 160°C. If you select a lower temperature for 
styling your hair, steam will not be released. 

14. Before using the device, follow below steps for better styling: 

• Ensure your washed hair is completely dry and perfectly clean, 
with no traces of hairspray, mousse, or hair gel. 

• Brush your hair to remove any tangles. 

• Separate your hair into sections of 5 cm width approx. each and 
catch them with clips so that you may straighten each hair 
strand easily without mixing up with the rest of the hair. 

• ATTENTION: YOUR DEVICE MUST NOT BE USED ON 
ARTIFICIAL HAIR. IT CAN ONLY BE USED FOR STYLING 
OF NATURAL HAIR. 

IF YOU WISH TO USE IT ON ARTIFICIAL HAIR, PLEASE 
CONSULT THEIR DISTRIBUTOR FIRST. 

15. Take a section of and place it between the two plates, starting 

always from the point close to the top of your hair, being careful 
not to touch the scalp with the device.  

16. Hold the two plates closed and then, without pulling your hair, 

slowly move the device from the roots to the tips of your hair 
until it passes through the full length of the hair and the hair is 
released naturally from between the plates. 

17. Repeat the process for the rest of the hair sections.  
18. NEVER spray your hair with hair spray or hair mousse on 
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when using your appliance, as they contain flammable 

materials. 
19. CAUTION: THE PLATES OF THE DEVICE BECOME VERY HOT 

DURING USE – HOLD THE DEVICE ONLY BY ITS HANDLES. 

20. TO AVOID BURNS, NEVER TOUCH THE HOT PARTS OF THE 
APPLIANCE AND ALWAYS PAY EXTRA ATTENTION SO THAT THE 
DEVICE DOES NOT COME CLOSE TO THE SKIN OF YOUR SCALP. 

ALSO MAKE SURE THAT THE DEVICE DOES NOT TOUCH YOUR 
SKIN ON YOUR NECK OR YOUR FACE. 

21. NEVER KEEP THE PLATES CLOSED FOR MORE THAN 10 

SECONDS AS THIS MAY CAUSE DAMAGE TO YOUR HAIR. 
22. LET EVERY HAIR SECTION TO COOL DOWN FIRST AND THEN 

COMB IT TO STYLE IT. 

23. WHEN USING THE STEAM FUNCTION, DO NOT PLACE YOUR 
HANDS OR ANY OTHER PART OF YOUR BODY NEAR THE STEAM 
OUTLET. (PLEASE NOTE THAT WHEN THE TWO PLATES ARE 

CLOSED, STEAM IS DIRECTED THROUGH THE PLATES AND 
RELEASED FROM THEIR FRONT TIP.) 

24. When using the steam function, to protect your hair and ensure 

proper performance of the appliance, steam will be released for 
15 seconds after the plates are closed, and then it will stop. 
Once you close the plates again, steam will be released for 

another 15 seconds. 
25. Always place the device on a heat resistant surface during use 

as well as during heating up and as long as the device is still 
hot. 

26. Do not allow cable to be twisted during use. 

27. After use, long press again the on/off switch to deactivate the 
device – the indication OFF will be displayed on the LCD. 

28. Unplug the device from the mains. 

29. Let the device cool down completely, clean it (follow the 
instructions included on section CLEANING AND MAINTENANCE) 
and then store it. 

30. For better storing, lock the two plates together by holding them 
closed and sliding the “lock” switch to the front position (lock 
position).  

 
• Important: 
• Make sure the tank contains a sufficient amount of water before 

activating the steam function. 
• Do not allow the water tank to become completely empty while 
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using the steam function. 

• Always unplug the appliance and allow it to cool completely 
before removing the water tank to refill it. Never attempt to 
remove the water tank while the appliance is connected to the 

power supply. 
• Wipe and dry the water tank thoroughly before placing it back 

into the appliance. 

• Warning: The water tank must not be immersed in water 
or any other liquid. 

• When using the steam function, never place your fingers 

or any other part of your body near the steam outlet. 
 
Auto shut off function 

In the case that your device is left switched on without using it, it 
will turn off automatically after a period of 60 minutes of no use 
and only the “OFF” indication will be shown on its display. 

In such case, unplug the device from the mains and let it cool down 
completely before its next use. 
 

CLEANING AND MAINTENANCE 
1. Before cleaning, switch off the appliance, disconnect it from the 

mains and let it cool down completely. 

2. Remove any hair or dust from the plates using a soft, dry cloth 
and wipe the outside of the device with a slightly damp soft 

cloth ensuring that no water or moisture enters into your 
device. 

3. Do not use any abrasive scouring pad or steel wool, or abrasive 

or deteriorating cleansers to clean your straightener as this will 
damage the finishing of your appliance. 

4. To protect against fire, electric shock or personal injury, 

NEVER immerse cord, plug, or any part of the device in 
water or any other liquid.  

5. Let the hair straightener cool down completely and empty its 

water tank before storing it.  
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This product is in strict conformity with all the valid 

directives of European Union applying on this type of 

electrical appliances. 

 

 

Instructions for the correct disposal of the unit 

according to European directive 2002/96/EU 

Should you find one day that your appliance needs to 

be replaced or if it is of no further use to you, think of 

the protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest 

of the public waste (this is also the meaning of the 

shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will 

instruct you of the recycling centers to which your 

appliances must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the 

protection of the environment as well as the 

recycling of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 

materials, if not correctly disposed, may lead to 

environmental and furthermore health hazards. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

With the warranty of:  

BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue,  
31rst km Athinon-Lamias,  

19014 Afidnes, Greece 
Tel.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

